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Elektroniczny Wizjer do
Drzwi Kamera Judasz
VIRONE DV-1

Cena brutto 199,00 zł

Cena netto 161,79 zł

Dostępność Dostępny

Czas wysyłki 2 dni

Numer katalogowy 2906

Kod producenta VIRONE DV-1

Producent VIRONE

Opis produktu

ELEKTRONICZNY WIZJER DO DRZWI KAMERA JUDASZ Z KOLOROWYM MONITOREM LCD 3,5" I
SZEROKOKĄTNYM OBIEKTYWEM VIRONE DV-1
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ZESTAW ZAWIERA:

✅ORYGNINALNIE ZAPAKOWANY ELEKTRONICZNY WIZJER VIRONE (MONITOR + KAMERA ZEWNĘTRZNA)

✅METALOWY UCHWYT DO MONTAŻU WIZJERA
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✅ŚRUBY MONTAŻOWE W 3 DŁUGOŚCIACH

✅INSTRUKCJA OBSŁUGI W JĘZYKU POLSKIM

✅KARTA GWARANCYJNA

⭐Najważniejsze cechy produktu:⭐

NOWOCZESNY WYGLĄD MONITORA I DYSKRETNA BUDOWA KAMERY ZEWNĘTRZNEJ

PRZYSTOSOWANY DO MONTAŻU W DRZWIACH O GRUBOŚCI 50 mm-100 mm

SZEROKOKĄTNY OBIEKTYW KAMERY - poziom: 110° / pion: 60°

ZASILANIE BATERYJNE - baterie 4x AAA (brak w zestawie)

WYSOKA JAKOŚĆ OBRAZU Z KOLOROWEGO MONITORA - duży wyświetlacz LCD 3,5"

PROSTY I ŁATWY MONTAŻ W KILKU KROKACH

AKCESORIA MONTAŻOWE W ZESTAWIE!

⭐ZADBAJ O WYGODĘ I BEZPIECZEŃSTWO⭐

✅ ELEKTRONICZNY WIDEO WIZJER - pozwala na podgląd osoby stojącej bezpośrednio przed drzwiami na ekranie
kolorowego wyświetlacza LCD 3,5".

✅ DYSKRETNA SZEROKOKĄTNA KAMERA - przystosowana do montażu w miejsce standardowych wizjerów optycznych o
otworze o średnicy 14 mm - 30 mm oraz grubości drzwi miedzy 50-100mm.

✅ URZĄDZENIE BARDZO PROSTE W OBŁSUDZE - będzie szczególnie pomocne dla osób starszych, niskiego wzrostu oraz o
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słabym wzroku.

⭐OPIS BUDOWY URZĄDZENIA⭐ 

1 - KOMORA NA BATERIE
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2 - KAMERA Z SZROKOKĄTNYM OBIEKTYWEM

3 - WYŚWIETLACZ LCD

4 - PODGLĄD

⭐ŁATWY I SZYBKI MONTAŻ W KILKU KROKACH⭐
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1: Z zestawu dołączonych śrub wybierz śrubę odpowiadającą grubości drzwi. Włóż śrubę do wspornika kamery i przykręć ją
delikatnie przy pomocy śrubokręta.

2: Włóż kamerę w przygotowany otwór.

3: Oddziel wspornik montażowy od monitora. Przełóż przewód taśmowy kamery przez górny otwór metalowego wspornika
natomiast śrubę z kamery wsuń w otwór dolny. Dokręć śrubę mocującą kamerę przy pomocy śrubokręta.

4: Otwórz kieszeń na baterię i umieść w niej baterie (4x AAA)

5: Podłącz przewód taśmowy kamery do monitora.

6: Zawieś delikatnie monitor na metalowym wsporniku, uważając aby nie uszkodzić przy tym przewodu. Zdejmij folię
ochronną z monitora oraz obiektywu kamery.

GOTOWE!
 

⭐SPECYFIKACJA TECHNICZNA⭐
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Napięcie zasilania: 6V (4 x AAA)

Wyświetlacz: 3,5"

Rozdzielczość wyświetlacza: 480x320pix

Zakres grubości drzwi (mm): 50-100

Wymiary monitora (szer./wys./gł. [mm]): 119 / 64 / 19

Wymiary kamery (szer./wys./gł. [mm]): 32 / 32 / 7

Wymiary otworu montażowego ([mm]): 15-25

Inne cechy: 60st. / 110st.
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GPSR
1. Urządzenie przed użyciem należy rozpakować. Po usunięciu opakowania należy upewnić się, że jest
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ono w dobrym stanie. Jeśli wyrób ten ma usterki nie powinno się go używać dopóki nie zostanie naprawione
2. Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej zdolności
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, jak również osoby nie mające doświadczenia lub znajomości obsługi
takiego urządzenia, chyba że użytkowanie odbywa się pod nadzorem osoby odpowiadającej za ich
bezpieczeństwo lub zgodnie z instrukcjami użytkowania przekazanymi przez taką osobę.
3. Nie wolno użytkować urządzenia w razie uszkodzenia przewodu zasilającego lub wtyczki, gdy nie
działa prawidłowo lub gdy zostało uszkodzone lub upuszczone. Uszkodzony przewód zasilający lub
wtyczka muszą zostać wymienione na nowe przez producenta, personel punktu serwisowego lub osobę z
odpowiednimi kwalifikacjami, w celu uniknięcia ryzyka porażenia prądem elektrycznym. Ze względu na
bezpieczeństwo nie zalecamy naprawiać urządzenia we własnym zakresie.
4. Nie wolno dotykać wtyczki wilgotnymi dłońmi! Aby wyjąć wtyczkę z gniazdka, należy pociągnąć za
wtyczkę, nigdy za przewód.
5. Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Stosowanie osprzętu niezgodnie z
zaleceniem producenta urządzenia, może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub urazy
ciała.
EN 1. The device must be unpacked before use. After removing the packaging, make sure that device is
in good condition. If the product has defects, it should not be used until it has been repaired.
EN 2. The device is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory
or mental abilities, as well as persons who do not have experience or knowledge of using such a device,
unless use is under the supervision of a person responsible for their safety or in accordance with the
instructions provided by such person.
EN 3. Do not use the device if the power cord or plug is damaged, if it is not working properly, or if it
has been damaged or dropped. A damaged power cord or plug must be replaced by the manufacturer,
service center or a similarly qualified person in order to avoid the risk of electric shock. For safety
reasons, we do not recommend that you repair device yourself.
EN 4. Do not touch the plug with wet hands! To remove the plug from the socket, pull by the plug, never
by the cord.
EN 5. The device should be used only for its intended purpose. Use of accessories contrary to the
manufacturer's recommendations may result in damage to the device, property or bodily injury.
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